
Towel heater

INSTRUCTION MANUAL
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Onderhoud:
1. Schakel om de veiligheid te garanderen de stroom uit en haal de stekker van de 
    verwarmingsradiator uit het stopcontact voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden 
    uitvoert.
2. Gebruik geen decontaminatiepoeder, schuurpoeder en olie, zure en alkalische 
    reinigingsmiddelen, die schadelijk zijn voor het oppervlak van de radiator.
3. De beste manier om deze radiator te onderhouden is door het schoon te maken mild huishoud 
    schoonmaakmiddel met een natte doek (of spons).
4. Beschadig de radiator niet; Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor installatie en gebruik 
    binnenshuis.
5. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de serviceafdeling van de 
    fabrikant of leverancier om elk gevaar te voorkomen.
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Lees vóór gebruik alle instructies.

Controleer of u alle onderdelen heeft die voldoen aan de onderstaande paklijst. Als een onderdeel 
beschadigd is of ontbreekt, neem dan contact op met uw leverancier.

Model A: Vrijstaand
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Model B: Montage aan de muur.

4  x4 7  x26  x85  x8

Zorg ervoor dat elk boorgat 
correct is uitgelijnd.
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Entretien :
1. Pour un meilleur entretien de ce produit, veuillez l'essuyer avec une serviette humide (ou une 
    éponge);
2. Il est interdit d'utiliser de la poudre de décontamination, de la poudre abrasive et de l'huile, des 
    nettoyants acides et alcalins, qui sont nocifs pour la surface du produit;
3. Lors de l'entretien ou de la réparation de cette machine, pensez à éteindre l'alimentation ou 
    débrancher d'abord pour assurer la sécurité;
4. Ne pas frapper le boîtier, cet appareil est destiné uniquement à une installation  une utilisation 
    en intérieur;
5. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service de 
    maintenance ou un professionnel également qualifié pour éviter tout danger.
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Lisez toutes les instructions avant utilisation.

Vérifiez que vous disposez de toutes les pièces conformément à la liste d'emballage ci-dessous. 
Contactez votre vendeur si une pièce est endommagée ou manquante.

Modèle A : Autoportant
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Modèle B : Accrochage
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Assurez-vous que chaque 
trou est parallèle
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Instandhaltung und Pflege:
1. Um das Produkt zu pflegen, wischen Sie es bitte mit einem feuchten Handtuch oder Schwamm 
    ab.
2. Die Verwendung von Reinigungspulver, Schleifpulver und Ölen sowie sauren und alkalischen 
    Reinigern, die die Oberfläche des Produkts schädigen können, ist verboten.
3. Bitte schalten Sie vor der Pflege oder Reparatur des Geräts zuerst die Stromversorgung aus 
    oder ziehen Sie den Stecker, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
4. Schlagen Sie nicht gegen das Gehäuse. Das Gerät ist nur für die Verwendung im Innenbereich 
    vorgesehen.
5. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Wartungsabteilung oder 
    anderen qualifizierten Fachleuten ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
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Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt verwenden. 

Überprüfen Sie, ob Sie alle Teile gemäß der untenstehenden Packliste haben. Kontaktieren Sie 
Ihren Händler, wenn ein Teil beschädigt ist oder fehlt.

Modell A: Freistehend
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Modell B: Hängend
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Stellen Sie sicher, dass alle 
Löcher parallel sind.
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Manutenzione:
1. Per ogni pulizia ottimale del prodotto, puliscilo con un asciugamano bagnato (o una spugna);
2. Non utilizzare prodotti per la pulizia che potrebbero rovinare la superficie dell’apparecchio, 
    come polveri decontaminanti, polveri abrasive, oli corrosivi, detergenti acidi e alcalini;
3. Per garantire la sicurezza, prima di effettuare la manutenzione o la riparazione dell’apparecchio, 
    spegni l’alimentazione o stacca la spina;
4. Non colpire l'involucro, questa unità è solo per installazione e uso interno;
5. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli deve essere sostituito dal 
    produttore, dal suo reparto di manutenzione o da professionisti similmente qualificati.
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Leggi tutte le istruzioni prima dell’uso.

Verifica di avere tutte le parti in base all’elenco di imballaggio riportato di seguito. Contatta il 
rivenditore se qualche parte è danneggiata o mancante.

Modello A: Installazione su pavimenti
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Modello B: Installazione a parete
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Accertati che i fori siano paralleli.
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Mantenimiento:
1. Para mantener mejor este producto, límpielo con una toalla húmeda (o esponja).
2. Está prohibido usar polvo descontaminante, polvo y aceite abrasivo, y limpiadores ácidos y 
    alcalinos, ya que son perjudiciales para la superficie del producto.
3. Al realizar el mantenimiento o la reparación de la máquina, primero apáguela o desconéctela 
    para garantizar la seguridad.
4. No golpee la carcasa. Esta unidad es para instalación y uso en interiores únicamente.
5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, el departa
    mento de mantenimiento o profesionales similares para evitar peligros.
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Lea todas las instrucciones antes de usarla.

Compruebe que tenga todas las piezas de acuerdo con la lista de contenido del paquete a 
continuación. Póngase en contacto con el distribuidor si alguna pieza falta o está dañada.

Modelo A: independiente
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Modelo B: colgante
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Asegúrese de que cada orificio 
sea paralelo.
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Maintenance:
1. In order to better maintain this product, please wipe it with a wet towel (or sponge);
2. It is forbidden to use decontamination powder, abrasive powder and oil, acid and alkaline  
    cleaners, which are harmful to the surface of the product;
3. When maintaining or repairing this machine, please turn off the power or unplug it first to ensure 
    safety;
4. Do not hit the casing, this unit is for indoor installation and use only;
5. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its maintenance 
    epartment or similar professionals to avoid danger.
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Read all the instruction before using.

Check that you have all the parts according to the packing list below.Contact your dealer if any 
part is damaged or missing.

Model A: Freestanding
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Model B: Hanging

4  x4 7  x26  x85  x8

Make sure each hole is parallel
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Konserwacja:
1. Aby zachować ten produkt w lepszym stanie, przecieraj go mokrym ręcznikiem (lub gąbką);
2. Zabronione jest używanie proszku odkażającego, proszku i oleju ściernego, kwasowych i 
    zasadowych środków czyszczących, które działają szkodliwie na powierzchnię produktu;
3. Podczas konserwacji lub naprawy tego urządzenia należy najpierw wyłączyć zasilanie lub 
    odłączyć je od prądu, aby zapewnić bezpieczeństwo;
4. Nie uderzaj w obudowę, to urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do montażu i użytku w 
    pomieszczeniach zamkniętych;
5. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, aby uniknąć niebezpieczeństwa, musi go wymienić 
    producent, jego dział konserwacji lub podobny fachowiec.
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Przed użyciem przeczytaj całą instrukcję.

Sprawdź, czy posiadasz wszystkie części zgodnie z poniższą listą pakowania. Jeśli jakakolwiek 
część jest uszkodzona lub jej brakuje, skontaktuj się ze sprzedawcą.

Model A: Wolnostojący
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Model B: Wiszący

4  x4 7  x26  x85  x8

Upewnij się, że każdy otwór 
jest równoległy
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DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Vlectro 
Product type: Towel heater
Item number: OP_014409 / OP_014410

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021EN 
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
the EMC directive(2014/30/EU)
EN 60335-2-43:2020+ A11:2020
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233:2008
Low Voltage Directive 2014/35/EU

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - SEP 2024
A. Pappijn - Product Manager
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